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——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Sedert 11 september 2001 is iedere bondgenoot van
de Verenigde Staten een mogelijk doelwit van terro-
ristische aanslagen. Belgie¨, het centrum van de Euro-
pese Unie, herbergt instellingen die voor deze bondge-
noten een grote uitstraling hebben. Daarom is meer
waakzaamheid geboden, zowel bij de bewaking van
het grondgebied als bij de procedures voor de toeken-
ning van de nationaliteit.

Depuis le 11 septembre 2001, aucun des pays alliés
des États-Unis n’est à l’abri de la menace des actes
terroristes. La Belgique qui, en plus d’eˆtre la capitale
de l’Union européenne, abrite des institutions haute-
ment symboliques pour les alliés doit renforcer la vigi-
lance, non seulement dans les domaines de la surveil-
lance du territoire, mais également au niveau des
procédures visant à accorder la nationalité.

Iedereen weet dat Justitie kampt met een gebrek
aan personeel en materie¨le middelen. Recentelijk zijn
er echter wijzigingen aangebracht aan het Wetboek
van de Belgische nationaliteit waarbij de termijn
waarover de procureur des Konings en de andere
overheidsinstanties beschikken om indien nodig
andere diensten te raadplegen, werd teruggebracht
van vier maanden tot een maand.

À cet égard, personne n’ignore l’insuffisance des
moyens humains et matériels alloués à la Justice. Or,
dans les récentes modifications portées au Code de la
nationalité belge, le délai qui était accordé au procu-
reur du Roi ainsi qu’aux autres instances administra-
tives à consulter d’autres services en cas de nécessité, a
été considérablement réduit de quatre à un mois.

Bovendien heeft de wetgever niet gezorgd voor
bijkomende middelen opdat de betrokken instanties
deze termijn nauwgezet kunnen naleven.

En outre, le législateur n’a pas prévu des moyens
supplémentaires pour que ce délai d’un mois soit scru-
puleusement respecté par les instances concernées.

Deze termijn van een maand, die onvoldoende is,
houdt het risico in dat terroristen of andere gevaar-
lijke criminelen de Belgische nationaliteit krijgen.

Il faut constater que l’insuffisance de ce délai d’un
mois peut entraıˆner le risque d’accorder la nationalité
aux terroristes ou autres criminels dangereux.

Er mag dus niet overhaast te werk worden gegaan.
In haar verslag van 28 juni 2001 (stuk Kamer,

Il est dès lors important d’éviter la précipitation,
d’autant plus que dans son rapport du 28 juin 2001
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nr. 50-1321/001) schrijft de Kamercommissie voor de
naturalisaties trouwens het volgende: « In bepaalde
gevallen heeft de commissie gemeend een aanvullend
onderzoek van het dossier te moeten gelasten of zelf te
moeten overgaan tot een grondig onderzoek van het
dossier, na kennis te hebben genomen van het advies
van de geraadpleegde instanties.»

(doc. Chambre no 50-1321/001), la commissions des
Naturalisations précise que «dans certains cas, la
commission a cru devoir, soit procéder à une enqueˆte
complémentaire, soit procéder elle-meˆme à un
examen approfondi du dossier après avoir pris
connaissance des avis des autorités consultées».

De huidige voorwaarden voor de algemene veilig-
heid vergen een strenge behandeling van de naturali-
satiedossiers, waarbij evenwel de wet nauwgezet
wordt nageleefd.

Les conditions actuelles de sécurité collective impo-
sent une certaine rigueur dans le traitement des
dossiers de naturalisation tout en veillant au strict
respect de la loi.

De wet moet absoluut worden aangepast aan de
werkelijke administratieve en juridische situatie.
Daarom wordt voorgesteld deze termijn voor raad-
plegingen te verlengen tot drie maanden.

Il est impératif d’adapter la loi à la réalité du terrain
administratif et judiciaire. C’est pourquoi il est
proposé de porter le délai de consultation à trois mois.

Olivier de CLIPPELE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 11bis, § 3, van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit, ingevoegd bij wet van 13 juni 1991,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

À l’article 11bis, § 3, du Code de la nationalité
belge, inséré par la loi du 13 juin 1991 et modifié par la
loi du 1er mars 2000, sont apportées les modifications
suivantes:

A) in het tweede lid worden de woorden «binnen
één maand» vervangen door de woorden «binnen
drie maanden»;

A) dans l’alinéa 2, les mots «dans le délai d’un
mois» sont remplacés par les mots «dans le délai de
trois mois;

B) in het vierde lid worden de woorden «van één
maand» vervangen door de woorden «van drie
maanden».

B) dans l’alinéa 4, les mots «du délai d’un mois»
sont remplacés par les mots «du délai de trois mois».

Art. 3 Art. 3

In artikel 15, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij
wet van 1 maart 2000, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

À l’alinéa 15, § 2, de la meˆme loi, modifié par la loi
du 1er mars 2000, sont apportées les modifications
suivantes:

A) in het eerste lid worden de woorden «binnen
één maand» vervangen door de woorden «binnen
drie maanden»;

A) dans l’alinéa 1er, les mots «dans le délai d’un
mois» sont remplacés par les mots «dans le délai de
trois mois»;

B) in het derde lid worden de woorden «van één
maand» vervangen door de woorden «van drie
maanden».

B) dans l’alinéa 3, les mots «du délai d’un mois»
sont remplacés par les mots «du délai de trois mois».
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Art. 4 Art. 4

In artikel 21, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij
wet van 1 maart 2000, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

À l’alinéa 21, § 3, de la meˆme loi, modifié par la loi
du 1er mars 2000, sont apportées les modifications
suivantes:

A) in het tweede lid worden de woorden «van één
maand» vervangen door de woorden «van drie
maanden»;

A) dans l’alinéa 2, les mots «dans le délai d’un
mois» sont remplacés par les mots «dans le délai de
trois mois;

B) in het vierde lid worden de woorden «binnen
één maand» vervangen door de woorden «binnen
drie maanden».

B) dans l’alinéa 3, les mots «dans le mois» sont
remplacés par les mots «dans les trois mois».

12 november 2001. 12 novembre 2001.

Olivier de CLIPPELE.

59.641 — E. Guyot, n. v., Brussel


